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jangan dan-tugu dan-patung berhala-berhala bagi-kamu kamu-membuat Jangan
H3808 H4676 H6459 HO457 H3808
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di-negerimu  kamu-taruh jangan bergambar dan-batu bagi-kamu kamu-mendirikan
H0776 H5414 H3808 H4906 H0068
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Allahmu TUHAN  Aku karena kepada-mereka untuk-sujud
HO0430 H3068 HO589 H7812

"Janganlah kamu membuat berhala bagimu, dan patung atau tugu berhala janganlah kamu dirikan bagimu; juga
batu berukir janganlah kamu tempatkan di negerimu untuk sujud menyembah kepadanya, sebab Akulah
TUHAN, Allahmu.
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kamu-akan-menghormati dan-tempat-kudus-Ku kamu-akan-memelihara sabat-sabat-Ku [obj]
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[ TUHAN  Aku
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Kamu harus memelihara hari-hari Sabat-Ku dan menghormati tempat kudus-Ku, Akulah TUHAN.
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kamu-memelihara perintah-perintah-Ku dan-[obj] kamu-berjalan dalam-ketetapan-Ku Jika
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mereka dan-kamu-melakukan
H0853

Jikalau kamu hidup menurut ketetapan-Ku dan tetap berpegang pada perintah-Ku serta melakukannya,
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dan-tanah-itu-akan-memberikan pada-waktunya hujanmu Maka-Aku-akan-memberikan
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— buahnya akan-memberikan padang dan-pohon hasilnya

H6529  H5414 H6086 H2981 HO776

maka Aku akan memberi kamu hujan pada masanya, sehingga tanah itu memberi hasilnya dan pohon-pohonan
di ladangmu akan memberi buahnya.
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dan-pemetikan-anggur [ob}] pemetikan-anggur ba.gimu Dan-pengirikmu-akan-menjangkau
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sampai-kenyang rotimu dan-kamu-akan-makan penaburan [obj] akan-menjangkau
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— di-negerimu dengan-aman dan-kamu-akan-tinggal
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Lamanya musim mengirik bagimu akan sampai kepada musim memetik buah anggur dan lamanya musim

memetik buah anggur akan sampai kepada musim menabur. Kamu akan makan makananmu sampai kenyang
dan diam di negerimu dengan aman tenteram.
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dan-tidak-ada dan-kamu-akan-berbaring di-negeri damai Dan-Aku-akan-memberikan
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dan-pedang negeri dari buas  binatang dan-Aku-akan-menghapuskan yang-menakuti
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negerimu  akan-melewati tidak
H0776 H3808

Dan Aku akan memberi damai sejahtera di dalam negeri itu, sehingga kamu akan berbaring dengan tidak

dikejutkan oleh apa pun; Aku akan melenyapkan binatang buas dari negeri itu, dan pedang tidak akan melintas
di negerimu.
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di-depanmu  dan-mereka-akan-jatuh musuh-musuhmu [obj] = Dan-kamu-akan-mengejar
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oleh-pedang
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Kamu akan mengejar musuhmu, dan mereka akan tewas di hadapanmu oleh pedang.

237 oo TR TRR TR DR BT 8
sepuluh-ribu dari-kamu  dan-seratus seratus lima dari-kamu  Dan-akan-mengejar
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— oleh-pedang di-depanmu dan-musuh-musuhmu-akan-jatuh akan-mengejar
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Lima orang dari antaramu akan mengejar seratus, dan seratus orang dari antaramu akan mengejar selaksa dan
semua musuhmu akan tewas di hadapanmu oleh pedang.
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dan-Aku-akan-membuat-kamu-berbuah  kepada-kamu Dan-Aku-akan-berpaling
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perjanjian-Ku  [obj] dan-Aku-akan-meneguhkan kamu

dan-Aku-akan-memperbanyak
H0853

H0853 HO0853
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— dengan-kamu
HO854 H1285

Dan Aku akan berpaling kepadamu dan akan membuat kamu beranak cucu serta bertambah banyak dan Aku
akan meneguhkan perjanjian-Ku dengan kamu.
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yang-baru dari-hadapan dan-yang-lama yang-disimpan lama Dan-kamu-akan-makan
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kamu-akan-mengeluarkan
H3318

Kamu masih akan makan hasil lama dari panen yang lampau, dan hasil lama itu akan kamu keluarkan untuk
menyimpan yang baru.
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jiwa-Ku-akan-muak dan-tidak di-tengahmu kediaman-Ku Dan-Aku-akan-menaruh
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— terhadap-kamu
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Aku akan menempatkan Kemah Suci-Ku di tengah-tengahmu dan hati-Ku tidak akan muak melihat kamu.
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sebagai-Allah  bagi-kamu dan-Aku-akan-menjadi di-tengahmu Dan-Aku-akan-berjalan
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sebagai-umat bagi-Ku akan-menjadi dan-kamu
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Tetapi Aku akan hadir di tengah-tengahmu dan Aku akan menjadi Allahmu dan kamu akan menjadi umat-Ku.
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dari-menjadi  Mesir dari-tanah  kamu membawa-keluar yang Allahmu TUHAN Aku
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kukmu kayu-kuk dan-Aku-mematahkan
H4133 H7665 H5650
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hamba-hamba-bagi-mereka
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— [ tegak kamu dan-Aku-membuat-kamu-berjalan
H6968 HO853  H3212  H5923

Akulah TUHAN, Allahmu, yang membawa kamu keluar dari tanah Mesir, supaya kamu jangan lagi menjadi budak
mereka. Aku telah mematahkan kayu kuk yang di atasmu dan membuat kamu berjalan tegak."
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semua [obj] kamu-melakukan dan-tidak kepada-Ku kamu-mendengarkan tidak

Tetapi-jika
H3605 H0853 H3808

H8085 H3808
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ini perintah-perintah
H0428 H4687

"Tetapi jikalau kamu tidak mendengarkan Daku, dan tidak melakukan segala perintah itu,
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jiwamu-muak peraturan-Ku [obj] dan-jika kamu-menolak ketetapan-Ku Dan-jika
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[obj] untuk-melanggar perintah-perintah-Ku semua [obj] melakukan untuk-tidak
H4687 H3605 H0853 H1115 H5315
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— perjanjian-Ku
H1285 H0853

jikalau kamu menolak ketetapan-Ku dan hatimu muak mendengar peraturan-Ku, sehingga kamu tidak
melakukan segala perintah-Ku dan kamu mengingkari perjanjian-Ku,
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kamu  dan-Aku-akan-menghukum kepada-kamu ini akan-melakukan Aku  Juga
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mata yang-membuat-habis demam dan-[obj] penyakit-kurus [obj] dengan-ketakutan
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benihmu dengan-sia-sia dan-kamu-akan-menabur jiwa  dan-yang-melemahkan
H2233 H7385 H2232 H5315  H1727
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itu dan-musuh-musuhmu-akan-makan
H0341 H0398
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maka Aku pun akan berbuat begini kepadamu, yakni Aku akan mendatangkan kekejutan atasmu, batuk kering

serta demam, yang membuat mata rusak dan jiwa merana; kamu akan sia-sia menabur benihmu, karena
hasilnya akan habis dimakan musuhmu.
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di-hadapan dan-kamu-akan-dipukul ~melawan-kamu wajah-Ku Dan-Aku-akan-menetapkan
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dan-kamu-akan-melarikan-diri  yang-membenci-kamu kamu dan-akan-berkuasa

musuh-musuhmu
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HO341

SR = I ™

0 kamu yang-mengejar  dan-tidak-ada
HO0853 H7291 HO0369

Aku sendiri akan menentang kamu, sehingga kamu akan dikalahkan oleh musuhmu, dan mereka yang
membenci kamu akan menguasai kamu, dan kamu akan lari, sungguhpun tidak ada orang mengejar kamu.
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maka-Aku-akan-menambah kepada-Ku kamu-mendengarkan tidak ini sampai Dan-jika
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dosa-dosamu  karena tujuh-kali kamu untuk-mendisiplin
H7651 HO853  H3256

Dan jikalau kamu dalam keadaan yang demikian pun tidak mendengarkan Daku, maka Aku akan lebih keras
menghajar kamu sampai tujuh kali lipat karena dosamu,
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[obj] dan-Aku-akan-menjadikan kekuatanmu kebanggaan [obj] Dan-Aku-akan-mematahkan
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sepe[’ti—tembaga tanahmu dan-[obj] seperti-besi langitmu
H5154 HO0776 HO853 H1270 H8064

dan Aku akan mematahkan kekuasaanmu yang kaubanggakan dan akan membuat langit di atasmu sebagai besi
dan tanahmu sebagai tembaga.
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[obj] dan-tanahmu-tidak-akan-memberikan dengan-sia-sia Dan-kekuatanmu-akan-habis
H3808 H7385 H8552
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— — — buahnya akan-memberikan tidak negeri dan-pohon hasilnya
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Maka tenagamu akan habis dengan sia-sia, tanahmu tidak akan memberi hasilnya dan pohon-pohonan di tanah
itu tidak akan memberi buahnya.
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kamu-mau dan-tidak dengan-perlawanan dengan-Ku kamu-berjalan Dan-jika
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tujuh-kali  pukulan atas-kamu maka-Aku-akan-menambah kepada-Ku mendengarkan
H7651 H4347 H3254 H8085
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sesuai-dengan-dosa-dosamu

Jikalau hidupmu tetap bertentangan dengan Daku dan kamu tidak mau mendengarkan Daku, maka Aku akan
makin menambah hukuman atasmu sampai tujuh kali lipat setimpal dengan dosamu.
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padang binatang [obj] terhadap-kamu Dan-Aku-akan-mengirim
HO853 H7971
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hewanmu [obj] dan-mereka-akan-memunahkan kamu dan-mereka-akan-merenggut-anak
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— dan-jalanmu-akan-sepi kamu dan-mereka-akan-mengurangi
H1870 H8074 HO853  H4591

Aku akan melepaskan kepadamu binatang liar yang akan memunahkan anak-anakmu dan yang akan
melenyapkan ternakmu, serta membuat kamu menjadi sedikit, sehingga jalan-jalanmu menjadi sunyi.
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dengan-Ku dan-kamu-berjalan bagi-Ku kamu-disiplin tidak dengan-ini Dan-jika
H1980 H3256 H3808  H0428
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dengan-perlawanan
H7147

Jikalau kamu dalam keadaan yang demikian pun tidak mau Kuajar, dan hidupmu tetap bertentangan dengan
Daku,
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dengan-perlawanan dengan-kamu Aku juga Maka-Aku-juga-akan-berjalan

H7147 HO589  H0637  H1980
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dosa-dosamu  karena tujuh-kali Aku juga kamu dan-Aku-akan-memukul
H7651 HO589 H1571 H0853  H5221

maka Aku pun akan bertindak melawan kamu dan Aku sendiri akan menghukum kamu tujuh kali lipat karena
dosamu,
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perjanjian pembalasan yang-membalas pedang atas-kamu Dan-Aku-akan-mendatangkan
H1285 H5359 H5358 H2719 H0935
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penyakit-sampar dan-Aku-akan-mengirim kota-kotamu ke dan-kamu-akan-berkumpul
H1698 H7971 HO0413  H0622
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musuh  ke-tangan dan-kamu-akan-diserahkan di-tengahmu
H0341 H3027 H5414 H8432

dan Aku akan mendatangkan ke atasmu suatu pedang, yang akan melakukan pembalasan oleh karena
perjanjian itu; bila kamu berkumpul kelak di kota-kotamu, maka Aku akan melepas penyakit sampar ke tengah-
tengahmu dan kamu akan diserahkan ke dalam tangan musuh.
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sepuluh  maka-akan-membakar roti tongkat bagi-kamu Pada-waktu-Aku-mematahkan
H6235 HO644 H3899  H4294 H7665
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rotimu  dan-mereka-akan-mengembalikan tungku di-dalam-satu rotimu  perempuan
H3899 H7725 H0259 H8574 H3899 H0802
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[ kamu-akan-kenyang dan-tidak dan-kamu-akan-makan dengan-timbangan
H7646 H3808 H0398 H4948

Jika Aku memusnahkan persediaan makananmu, maka sepuluh perempuan akan membakar roti di dalam satu
pembakaran. Mereka akan mengembalikan rotimu menurut timbangan tertentu, dan kamu akan makan, tetapi
tidak menjadi kenyang.
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dengan-Ku dan-kamu-berjalan kepada-Ku kamu-mendengarkan tidak dengan-ini Dan-jika
H1980 H8085 H3808  H2063
R

dengan-perlawanan
H7147
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https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm

Dan jikalau kamu dalam keadaan yang demikian pun tidak mendengarkan Daku, dan hidupmu tetap
bertentangan dengan Daku,
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perlawanan dengan-kegeraman dengan-kamu Maka-Aku-akan-berjalan
H7147 H2534 H1980
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dosa-dosamu  karena tujuh-kali Aku juga kamu dan-Aku-akan-mendisiplin
H7651 HO589 HO637 H0853  H3256

maka Aku pun akan bertindak keras melawan kamu dan Aku sendiri akan menghajar kamu tujuh kali lipat
karena dosamu,
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anak-anakmu-perempuan dan-daging anak-anakmu-laki-laki daging Dan-kamu-akan-makan

H1323 H1320 H1320 H0398

180
kamu-akan-makan
H0398
dan kamu akan memakan daging anak-anakmu lelaki dan anak-anakmu perempuan.
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[obj] dan-Aku-akan-memotong bukit-pengorbananmu [obj] Dan-Aku-akan-menghancurkan
HO0853  H3772 H1116 HO0853  H8045
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bangkai-bangkai di-atas bangkai-bangkaimu [obj] dan-Aku-akan-menaruh tiang-dewamu
H6297 H6297 HO853  H5414 H2553
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— terhadap-kamu  dan-jiwa-Ku-akan-muak berhala-berhalamu
H0853 H5315 H1602 H1544

Dan bukit-bukit pengorbananmu akan Kupunahkan, dan segala pedupaanmu akan Kulenyapkan. Aku akan

melemparkan bangkai-bangkaimu ke atas bangkai-bangkai berhalamu dan hati-Ku akan muak melihat kamu.
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[obj] dan-Aku-akan-membuat-sunyi reruntuhan kota-kotamu [obj] Dan-Aku-akan-menjadikan

HO853  H8074 H2723 HO0853  H5414
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— bau-harummu-yang-menyenangkan Aku-akan-mencium dan-tidak tempat-kudusmu
H5207 H7381 H7306 H3808 H4720

Kota-kotamu akan Kubuat menjadi reruntuhan dan tempat-tempat kudusmu akan Kurusakkan dan Aku tidak
mau lagi menghirup bau persembahanmu yang menyenangkan.
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dan-musuh-musuhmu-akan-tercengang negeri [obj] Aku Dan-Aku-akan-membuat-sunyi
H8074 H0776 HO853 HO589  H8074
L
— di-dalamnya yang-tinggal atasnya
H3427 HO341

Aku sendiri akan merusakkan negeri itu, sehingga musuhmu yang tinggal di situ akan tercengang karenanya.
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https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/1544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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dan-Aku-akan-menghunus di-antara-bangsa-bangsa Aku-akan-menceraiberaikan Dan-kamu

H7324 H2219 H0853
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akan-menjadi dan-kota-kotamu ketandusan dan-tanahmu-akan-menjadi pedang di-belakangmu

H0776 H1961 H2719
TR
— reruntuhan
H2723 H1961

Tetapi kamu akan Kuserakkan di antara bangsa-bangsa lain dan Aku akan menghunus pedang di belakang
kamu, dan tanahmu akan menjadi tempat tandus dan kota-kotamu akan menjadi reruntuhan.
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kerusakannya hari  semua sabat-sabatnya [obj] tanah-itu-akan-menikmati  Maka
H3117 H3605 H7676 H0853 HO776 ~ H7521
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tanah-itu-akan-beristirahat maka musuh-musuhmu  di-tanah  dan-kamu
H0341 H0776 H8074
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— — sabat-sabatnya [obj] dan-ia-akan-menikmati
H7676 HO0853  H7521 H0776

Pada waktu itulah tanah itu pulih dari dilalaikannya tahun-tahun sabatnya selama tanah itu tandus dan selama
kamu tinggal di negeri musuh-musuhmu; pada waktu itulah tanah itu akan menjalani sabatnya dan dipulihkan

tahun-tahun sabat yang belum didapatnya.

2y oWy ny o maen TR =TS
ia-beristirahat tidak yang [obj] ia-akan-beristirahat kerusakannya hari  Semua
H3808 HO0853 H8074 H3117  H3605
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di-atasnya pada-waktu-kamu-tinggal pada-sabat-sabatmu
H3427 H7676

Selama ketandusannya tanah itu akan menjalani sabat yang belum dijalaninya pada tiap-tiap tahun sabatmu,
ketika kamu masih diam di situ.
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ke-dalam-hati-mereka ketakutan maka-Aku-akan-membawa di-antara-kamu Dan-yang-tersisa
H3824 H4816 H0935 H7604
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akan-mengejar yang-tertiup daun mereka dan-suara musuh-musuh-mereka di-tanah
H5086 H5929 H0853 H7291 H0341 H0776
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dan-mereka-akan-jatuh dari-pedang seperti-melarikan-diri dan-mereka-akan-melarikan-diri
H5307 H2719 H4499 H5127
T "8
yang-mengejar dan-tidak-ada
H7291 H0369

Dan mengenai mereka yang masih tinggal hidup dari antaramu, Aku akan mendatangkan kecemasan ke dalam
hati mereka di dalam negeri-negeri musuh mereka, sehingga bunyi daun yang ditiupkan angin pun akan
mengejar mereka, dan mereka akan lari seperti orang lari menjauhi pedang, dan mereka akan rebah,
sungguhpun tidak ada orang yang mengejar.
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4499.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
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pedang seperti-dari-hadapan pada-saudaranya masing-masing Dan-mereka-akan-tersandung

H2719 H6440 H0251 H0376 H3782
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di-hadapan bertahan bagi-kamu akan-ada dan-tidak yang-mengejar dan-tidak-ada
H6440 H8617 H1961 H3808 H0369 H7291
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musuh-musuhmu
H0341

Dan mereka akan jatuh tersandung seorang kepada seorang seolah-olah hendak menjauhi pedang,
sungguhpun yang mengejar tidak ada, dan kamu tidak akan dapat bertahan di hadapan musuh-musuhmu.
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dan-tanah-musuh-musuhmu-akan-menelan di-antara-bangsa-bangsa Dan-kamu-akan-binasa
HO0398 HO006
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musuh-musuhmu  tanah  kamu
HO341 HO776 ~ HO853

Dan kamu akan binasa di antara bangsa-bangsa lain, dan negeri musuhmu akan memusnahkan kamu.

nEIWS Ddps P o>3 0MINE) 39
di-tanah dalam-kesalahan-mereka akan-merana di-antara-kamu Dan-yang-tersisa
H0776 H5771 H4743 H7604
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bersama-mereka nenek-moyang-mereka dalam-kesalahan dan-juga musuh-musuhmu
H0854 HO001 H5771 H0637 HO341
PR
mereka-akan-merana
H4743

Dan siapa yang masih tinggal hidup dari antaramu, mereka akan hancur lebur dalam hukumannya di negeri-
negeri musuh mereka, dan karena kesalahan nenek moyang mereka juga mereka akan hancur lebur sama
seperti nenek moyangnya.
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kesalahan dan-[obj] kesalahan-mereka [obj] Dan-mereka-akan-mengaku
H5771 H0853 H5771 HO853  H3034
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mereka-berbuat-tidak-setia yang  dalam-ketidaksetiaan-mereka nenek-moyang-mereka
H4603 H4604 Hooo1
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dengan-perlawanan dengan-Ku mereka-berjalan yang dan-juga terhadap-Ku
H7147 H1980 H0637

Tetapi bila mereka mengakui kesalahan mereka dan kesalahan nenek moyang mereka dalam hal berubah setia
yang dilakukan mereka terhadap Aku dan mengakui juga bahwa hidup mereka bertentangan dengan Daku
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mereka dan-Aku-membawa dengan-perlawanan dengan-mereka Aku-berjalan Aku  Juga
H0853 H0935 H7147 H3212 HO589  HO0637
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yang-tidak-disunat hati-mereka akan-tunduk maka atau musuh-musuh-mereka ke-tanah
H6189 H3824 H3665 H0341 H0776
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kesalahan-mereka [obj] mereka-akan-menerima-hukuman dan-maka
H5771 HO853  H7521

-- Aku pun bertindak melawan mereka dan membawa mereka ke negeri musuh mereka -- atau bila kemudian
hati mereka yang tidak bersunat itu telah tunduk dan mereka telah membayar pulih kesalahan mereka,
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perjanjian-Ku [obj] dan-juga dengan-Yakub perjanjian-Ku [obj] Dan-Aku-akan-mengingat
H1285 HO0853  H0637 H3290 H1285 HO0853  H2142
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Aku-akan-mengingat dengan-Abraham perjanjian-Ku [obj] dan-juga dengan-Ishak
H2142 H0085 H1285 HO853  HO0637 H3327
P27 7R
Aku-akan-mengingat dan-tanah-itu
H2142 H0776

maka Aku akan mengingat perjanjian-Ku dengan Yakub; juga perjanjian dengan Ishak dan perjanjian-Ku dengan
Abraham pun akan Kuingat dan negeri itu akan Kuingat juga.
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sabat-sabatnya [obj]  dan-ia-akan-menikmati dari-mereka Dan-tanah-itu-akan-ditinggalkan
H0853 H7521  H1992 H0776
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kesalahan-mereka [obj] akan-menerima-hukuman dan-mereka dari-mereka pada-waktu-ia-sepi
H0853 H7521  H1992 H1992 H8074 H7676
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ketetapan-Ku dan-[obj] mereka-menolak peraturan-Ku dan-oleh-karena oleh-karena
H0853 H4941 H3282 H3282 H5771
:OPRl TRE TP
— — jiwa-mereka-muak
H5315  H1602  H2708

Jadi tanah itu akan ditinggalkan mereka dan akan pulih dari akibat tahun-tahun sabat yang dilalaikan selama
tanah itu tandus, oleh karena ditinggalkan mereka, dan mereka akan membayar pulih kesalahan mereka, tak
lain dan tak bukan karena mereka menolak peraturan-Ku dan hati mereka muak mendengarkan ketetapan-Ku.
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tidak musuh-musuh-mereka di-tanah pada-waktu-mereka-berada ini bahkan Dan-juga
H3808  HO341 H0776 H1961 H2063  H1571 H0637
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untuk-membinasakan-mereka Aku-muak-terhadap-mereka dan-tidak Aku-menolak-mereka
H3615 H1602 H3808
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Allah-mereka TUHAN  Aku karena dengan-mereka perjanjian-Ku untuk-melanggar
H0430 H3068 H0589 HO854 H1285
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Namun demikian, apabila mereka ada di negeri musuh mereka, Aku tidak akan menolak mereka dan tidak akan
muak melihat mereka, sehingga Aku membinasakan mereka dan membatalkan perjanjian-Ku dengan mereka,

sebab Akulah TUHAN, Allah mereka.
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yang yang-terdahulu perjanjian bagi-mereka Dan-Aku-akan-mengingat
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bangsa-bangsa di-depan-mata Mesir  dari-tanah mereka Aku-membawa-keluar
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TUHAN Aku  sebagai-Allah  bagi-mereka untuk-menjadi
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Untuk keselamatan mereka Aku akan mengingat perjanjian dengan orang-orang dahulu yang Kubawa keluar
dari tanah Mesir di depan mata bangsa-bangsa lain, supaya Aku menjadi Allah mereka; Akulah TUHAN."
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diberikan yang  dan-hukum-hukum
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[ Musa melalui Sinai di-Gunung
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dan-peraturan-peraturan  ketetapan-ketetapan Ini
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Israel anak-anak dan-antara antara-Nya TUHAN
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Itulah ketetapan-ketetapan dan peraturan-peraturan serta hukum-hukum yang diberikan TUHAN, berlaku di
antara Dia dengan orang Israel, di gunung Sinai, dengan perantaraan Musa.
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